SUPPLY CONTRACT no. 182/2019

City: Moscow «19» December 2019

-Limited Liability Company Premium Source, a legal entity,
incorporated and existing in accordance with legislation of the
Russian Federation, having its registered office at: 115088,
Moscow, street Mashinostroeniya [-ya, building 10, floor 2, space
I, room 2 (the “Supplier”), represented by General Director
Taganov Sergey Gennadyevich , acting on the basis of bylaws, on
the one hand, and

_, a legal entity, incorporated and existing in

accordance with legislation of UAE , having its registered office at
(the
, from

“Buyer”), represented by General Director
the other hand,

(the Buyer and the Supplier hereinafter individually referred to as
the “Party” and collectively as “Parties™),

have concluded this Supply contract (the “Contract™) on the
following terms and conditions:

1. SUBJECT-MATTER TERMS OF THE CONTRACT

1.1. The Supplier shall supply and transfer to the ownership of the
Buyer, and the Buyer shall pay for and accept the Vehicles
listed in the Specifications hereto (hereinafter — the “Goods™)
in the quantity, procedure and on the conditions determined
according to this Contract at the price stipulated by
Specifications hereto.

1.2. Delivery of Goods is carried out on the terms of
CIF Jebel Ali, UAE (hereinafter —the "Port of loading')
according to the Incoterms 2010 (hereinafier — the
"Terms of delivery').

. The delivery of the Goods is carried out in accordance with
paragraphs 3.1-3.2 hereof

1. TOTAL CONTRACT VALUE

2.1. The total value of the Contract (hereinafter — the “Total

Contract Value”) preliminary agreed tobe_
rubles of the

Russian Federation.

2.2. The price of the Goods reflected in Specifications hereto
stipulating the supply of Goods includes:
i. the cost of the Goods;

ii.  customs formalities related to the export of the Goods
from Russian Federation;

iii.  cost of transportation of the Goods to the Destination
Point according to the Delivery Terms;

iv.  cost of insurance of the Goods where the beneficiary is
the Buyer.
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KOHTPAKT Ne 182/2019

Topom: Mocksa «19» mexadpsa 2019 .

ObmecTBo ¢ orpanuvenHoii orBeTcTBennocTHIO «[TIPEMHYM
CYPC», co3panHoe H CYNIECTBYKILNES B COOTBEICTBHA C
3akoHomatenscTBoM  Poccuiickoit  Demepanuu,  uMeronice
33apPErHCTPHPOBAHHEIN O(HC, pacmonokeHHbIH 110 agpecy: 115088,
r. Mockea, yn. Maumuoctpoenus 1-g, 1.10, 51.2, mom.I11, kom.2
(nanee — «IlocTaBmMK»), B Jmue [eHepansHOro aupexTOopa
Taranosa Cepres ['eHHanbeBuya, efCTBYIOWIETO HA OCHOBAHMM
Ycerasa, ¢ oHOI CTOPOHEL, B

komnauns [ NG, o000 v cymectsyioman B

COOTBETCTBMH ¢  3akoHomatenscTBoM  OAD,  uMeromas

3aﬁemcriﬂiosam{mﬁ oiuci iacnom)x\'exmbzﬁ 1o anﬁci: -
fange —
«Ilokynarensy), B miue I'enepansroro pupexropa
, C Ipyroi CTOPOHEL

(IToctaBumk # IlokynaTens B mambHElIEM MO OTACIBHOCTH
uMeHytoTesa « CTopoHay, a coBMecTHO — « CTOpoHbI» ),

3AKMIOUHIIH HacTOsAUMM KoHTpakT (manee — «Kourpakry) o
HIKecneqyIoLeM:

1. MPEAMET KOHTPAKTA, KOJIMYUECTBO, CPOK U
BA3UC IMTOCTABKH

1.1. TocraBimk ~ 0bA3yetcad mnepesars B cOOCTBEHHOCTH
IMoxynatens, a [Tokynartens 00A3yeTcs ONIATUTD ¥ IPHHATL
B KOJIMYECTBE, B MOPAJKE H HA YCIIOBHAX, ONPE/EICHHbBIX B
cooTBeTcTBMHM ¢ HacTodwmM Kontpakrom, Aptomobuinm
(nanee — « ToBap»), HAHMEHOBAHHE, KOMILIEKTALNA M LICHbI
KOTOPhIX yka3aHel B CHneuudukauuax K HACTOALIEMY
KouTtpakry.

. Iocraska Tosapa ocyumecTisercs Ha ycnopusax CIF

Mxebens Amu, OAD  (nanee — «Ilopr mOrpyskm»)
cornacHo  HMuxorepmc 2010 (manee — «¥Yciaosuna
NOCTABKMY),

1.3. IloctaBka ToBapa OCYIIECTBIIAETCS B COOTBETCTBHM C

nyHirami 3.1-3.2 nacrosero Konrpakra.

2, OBIIAA CYMMA KOHTPAKTA

2.1. Obmas cymma Hactosmero Kontpakra (nanee — «O6mas
cymma  Konrpakray) cocrapiseT  OpHEHTHPOBOUHO

pybneii PO,

2.2.llena Tosapa, yxaseipaemas B Croeumduxammsx K

HacToaueMy KoHTpakTy BKIHOUAeT B ceds:

i. cTtorMmocThs ToBapa;

ii.  CTOMMOCTh TamoxkeHHOTo otopmieHns Toeapa B CBA3M
¢ axenioprom Tosapa n3 Poccuiickoi @enepauyy;

V. CTOMMOCTE TpaHcnopTHpoBkH Topapa B [IyHKT nocTaBkH
B COOTBETCTBHH C Y CIOBHIMH IOCTABKH;

vi.  cTomMocTE cTpaxoBanus ToBapa B rons3y [lokynatens.

ITocTtasmuxk / Supplier



3. QUANTITY&QUALITY OF THE GOODS

3.1. The Buyer shall send to the Suppler the Request for the Goods’
delivery (hercinafter — the “Request”™) via fax specified in
Section 13 hereof not later than within 10 (ten) days before the
planned Delivery Date. The request for the Goods delivery
shall contain the denomination and quantity of the Goods, the
prospected Delivery Date.

3.2. The Supplier shall draft and send to the Buyer the Specification
in writing which reflects the information about name, quantity
and price of the Goods. Specification signed by duly authorized
representative of the Supplier is to be sent to the Buyer via fax
or e-mail specified in Section 13 hereof.

3.3. The quality of the Goods should correspond completely to
standards, operating in the country-importer and to make sure
the documents given out by authority organs of country-
exportent.

4. PROCEDURE OF PAYMENT

4.1. 4.1. The buyer shall pay full value of the Goods, as agreed in
accordance with paragraphs 3.1 — 3.2 of this Contract. The
order of payment of the full cost for every product are defined
in specifications for a particular product.

All payments provided by the present Contract are carried out
in Russian Federation.

42 The payment of the Goods shall be fulfilled via bank
remittance to the Supplier bank account. The payer under this
Contract is:

4.2 Banking expenses arising in relation to the payments with
participation of the Buyer’s bank and the correspondent banks
of the Buyer’s bank shall be borme by the Buyer, and those in
the Supplier’ bank and in the correspondent bank of the
Supplier’s bank - by the Supplier.

5. DELIVERY AND ACCEPTANCE OF THE GOODS

5.1. The date of the Goods” transfer from the Supplier to the Buyer
(hereinafier — the “Delivery Date™) shall be the date of
issuance reflected in the bill of lading issued in relation to the
transfer of the Goods for the delivery to the Buyer.

5.2. Together with the Goods or separately courier service the
Supplier shall transfer to the following documents:

= Supplier’s invoice;
= Specification;

5.3. Should the documents stipulated in clause 5.2. of the Contract
be sent to the Buyer via mail, the Supplier shall be considered
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3. KOJIMYECTBO U KAYECTBO TOBAPA

3.1. Ilokynatens nanpaenset [loctasumky 3asBky Ha mocTaBKy
Torapa (manee — «3asBka») IloctaBumky 10 (akcy,
ykalaHubM B Pa3zene 13 mactosiero Kontpakra, He MeHee
yem 3a 10 (mecats) mHeil mo mnanupyemoii JJaTtel noctaBku.
JasBka mHa mnoctaBKy Tosapa [JomKHA —COAEpKATH
HauMeHOBaHKe, H KommuecTBo Toapa, oxumaemyro Jlary
noctaBkd Tosapa.

3.2. [locTaBmMK [TOArOTABIMBAET W HanpasiseT [loKymareiro

Cremmdmkarnmto, B KOTOpoi oTpakaercs WHopMauus o
HAaMMEHOBaHMM, KonWuecTBe ToBapa, ucHe Tosapa.
Cneundurarus, noAmicaHHas YTIOJTHOMOYEHHBIM
rnpesicrasutenem INocraBimika, Hanpapisercs [Tokynartemo
o (hakcy W 2MEKTPOHHOM nodTe, ykazaHHbIM B Pasaene 13
Hactosiero KouTpakra,

3.3. Kauectso Togapa AOKHO TOJNHOCTBE) COOTBETCTBOBATH
OEHCTBYIOWIMM  CTaH/apTaM  CTpaHbl-UMIIOpTEpa |
YAOCTOBEPATHCH JIOKYMEHTaMH, BbIJITAHHEIMHI

KOMICTCHTHBIMH OpraiusatdaMi CTpaHbI-3KCIIopTepa.

4. TIOPANOK OIJIATHI

4.1. TToxynarens OCYIUECTBISIET OIUIATY TIONHOHM CTOMMOCTH

Tosapa, corjiacoBaHHOH B COOTBETCTBMH © MYyHKTaMH 3.1 —
3.2 nacroamero Kourtpakta. [lopamox onnatsl nomnsoi
CTOMMOCTH Ha KaXK/IbIH TOBAP ONMPENeNITCS B CIeLMDHKALIMA
Ha KOHKDETHBI TOBap.

Bce nnatexu, npeaycMoTpeHHble HacToaumM KonTpaktoM,
ocyulecTBIA0TCA B pyonsax PO,

4.2 Onnara Tosapa oCyINeCTBIACTCS IUIATCIKHBIMEA MOPYUSHAAME
Ha OaukoBckuii cuer ITocTapummka. IInaTenbmmKoM 0O JaHHOMY
KonTpaxry sBnsercs:

CBAZAHHBIE C

4.3 BaHKOBCKHME PACXObl, OCYILECTBISHHIEM
pacueToB ¢ yyacthem Danka [Tokynmatens, a taroxe GaHKOB-
koppecnoHaeHTos Oanka [loxynartens, Hecer [Tokynatens, a B
Gauxe IloctaBmmka u OaHke-koppecnoHpedte OamHka
IToctaBupka — [locTaBUIHK.

5. MOPAOK ITOCTABKH TOBAPA. CIJAUYA-TIPHEMKA
TOBAPA

5.1. latoli nepemaun Tomapa ot lloctaBmmka I[loxymaremio
(nanee — «Jlara mocraBk®») OYOET CUMTATBCA faTa,
YKa3aHHasd Kak [aTa COCTaB/IeHHA B KOHOCAaMEeHTE,
odopmiieHHOM B CBA3M ¢ mepenaueil ToBapa /Uis nocrapku
Ioxynarento.

5.2. Bmecre ¢ TomapoM WIH OTAENBHO KyphepcKod cityskboii
[locTaBIMK HAMPABTSET CHEAYIOLIMe JOKYMEHTHL:
= Cuét [TocTaBLIHKa;
» Crienuukanms;

5.3. B ciyuae eciM IOKYMEHTbI, MPeAyCMOTPEHHbIE 1. 5.2.
Kontpaxra, manpasmsorca [lokynaremo no  mourte,
HDCTEBUJ,HK CUHTASTCA HWCHOONHHBIOHM CBOH 06333?[1‘10'2'1'{:
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5.4.

5.5.

5.6.

6.1.

6.2.

7.1.

7.2.

7.3.

8.1.

to fulfill its obligation to provide the documents from the date
the documents were sent.

The Goods under this Contract shall be deemed accepted by
Buyer on the basis of the data specified in the bill of lading

The Parties have hereby agreed that the Buyer’s rejection of the
Goods delivered to the Buyer hereunder shall not be
permissible. At that, the Buyer shall be obliged to accept and
to pay for the Goods delivered to the Buyer hereunder during
the time periods and at the price stipulated herein.

As the Recipient (Consignee) of the Goods in the bill of lading
and customs Declaration or other shipping documents can be
listed as the Buyer, and any other firny, they authorized. if it is
stipulated in the appendix to the contract on a concrete party of
the goods

6. TRANSFER OF RISKS OF ACCIDENTAL
LOSS/DAMAGE OF THE GOODS, AS WELL AS
OWNERSHIP TITLE

"The risks of accidental loss and/or damage to the Goods shall
pass to the Buyer at the time of actual crossing of the Goods
passed the ship's rail at the Port of loading.

The ownership of the Goods passes to the Buyer from the Date
of delivery.

6.3.

7. CLAIMS

If the bill of lading issued in relation to the transer of the Goods

to the Buyer (consignee) as of the Delivery Date contains data

on quantity and condition of Goods, which are inconsistent
with the corresponding provisions of this Contract, the Buyer
may submit to the Supplier a claim no later than 5(five)

calendar days from the Delivery Moment. The claim shall be
accompanied by the documents evidending the claim.

The Supplier shall be entitled not to consider the claim if data

in the bill of lading, as issued at the Delivery Date, corresponds

to the provisions of this Contract.

The Supplier shall consider the claim within sixty (60) calendar
days from the date of receipt of the claim and the evidence

documents.

8. LIABILITY OF THE PARTIES

Liability of the Supplier shall be limited by real damages fixed
by the court decision, i.e. expenses, which the Buyer has
already incurred or shall incur for the recovery of the Goods.
In no cases the Supplier shall compensate the Buyer’s loss of
profit and/or any of indirect, consequential losses or damages.

9. FORCE-MAJEURE

9.1. The Parties shall be discharged from responsibility for partial

or complete non-compliance with the terms of this Contract,
if such non-compliance and/or improper compliance resulted
due to circumstances of force majeure and directly affect
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10 HAanpaB/IEHHK) YKa3saHHbIX NOKYMCHTOB C  JIaThl
OTIPABJ/ICHHA.

5.4. Topap no nHactosweMy KOHTPAaKTY CUYMTAETCS ITPHHATBIM

5.5.

]'IalcynaTeneM HA OCHOBaHHMH [OaHHBIX, YKa3aHHBIX B
KOHOCAMEHTE.

CTopoHB!l  JOTOBOpHIHCH, 4TO oTka3 [lokynatens ot
MOCTABIEHHOTO €My B COOTBETCTBHM C HACTOALIMM
Kontpaktom Topapa He gonyckaerca. Ilpu  3ToM
TMoxynatens o0s2aH NPHHATE W ONJATHTh TOCTABICHHBIH
€My B COOTBETCTBMM C Hactosiuum Kontpaktom Topap B
NOpAIKE, B CPOKH U MO LIEHE, YCTAHOBISHHBIX B HACTOSILEM
Kontpaxte.

5.6. B xauectse Ilomyuatens (['pyzononyuarens) Toeapa B

TAMOMEHHON  OeKNapaliy, KOHOCAMEHTE M [pYyrux
TOBAPOCONPOBOIMUTEBHEIX ~ JAOKYMEHTaxX MOIYyT  OBITh
ykazans! kKak cam [loxynarens, Tak B moOke apyrie GUpMBbI,
MM YIONHOMOYEHHBIE, B CITyuae, €CJH IT0 OTrOBOPEHO B
CnenuduKaiMd K KOHTPAKTY Ha KOHKPETHYIO MapTHIO
Tosapa.

6. TIEPEXO/I PHCKOB CJIYYAWHOM
I'MBEJA/TIOBPEXKJIEHUSA TOBAPOB, A TAKKE
IMMPABA COBCTBEHHOCTH

6.1. Pucku cnyuailHodi tmbenn w/uin nospexaenus Tosapa

6.2.

7.1.

T

73

nepexonar [lokynateno B MoMeHT  (aKTHYECKOro
nepeceuenns Tosapa nopyusei cyana s [lopty norpy3axu.

ITpago cobGersennoct Ha Tosap mepexomut [lokynatenio ¢
Jlatel moctTaBKu.

7. IPETEH3UHA

B choyuae ccim B KOHocameHTe Ha Jlary moCTaBKH
VKa3BIBAIOTCH [AHHBIE O KOJHYECTBE H COCTOAHMA ToBapa,
KOTOpBIE HE COOTBETCTBYIOT COOTBETCTBYIOIUMM YCIOBHSIM
nactosero Kontpakra, Tlokynareis He nosgHee 5 (0aTH)
KaJleHAapHBIX JiHel ¢ MoMeHTa 110cTaBKu BIIpaBe HaNpaBUTh
TToCcTaBUIMKY TIPETEH3HIO C NPHIIOKEHHEM IOKYMEHTOB,
noareepxkaawmx Tpebosanue Iokynatens.

ITocTaBUIMK BIpaBe HE PACCMATPHBATh MPETEH3HIO B CIyUae,
eclld JaHHBIE KOHOCAMEHTa, cocTaBmeHnoro B Jlaty
MOCTABKH, COOTBETCTRYIOT ycnosuaM Kontpakra.

[Iperensus paccmarpuBaetcs IloctaBimkoM B TeueHue 60
(lecTHIECATH) KaJGHOApPHBIX OHEH C JAThl MOMYYeHHS
NpeTeH3HH U MOATBEPKAAWNX TpeCoBaHHe JOKYMEHTOB.

8. OTBETCTBEHHOCTbH CTOPOH

8.1. OteerctBeHHOCTh IMocTaBIMKA OrpPaHHYMBAETCA Pa3MEpOM

9.1

YCTAHOBNEHHOTO CyAeOHRIM pELIEHHEM peanbHoro yiuepda,
TO ecThb pacxofiamu, Kotopeie ITokynmatens mpoussen uiu
nomxed OyneT npowsBecTH 4jls BOCCTaHOBiIeHHA Tosapa.
TMocrapmmk HE npu  kakux  ofcTofTenscTsax — He
KOMIIEHCHPYeT ymyiueHHylo Bbiromy IlokynaTens w/umm
Kakue-THG0 KOCBEHHBIE, HEMPAMBIE PACXOABL

9. ®OPC-MAXOP

. CTO})OH bl 0CBOOMKIAIOTCA OT OTBETCTBEHHOCTH 34 YacTU4HOE

WIM TIOJTHOE HEMCHOIHeHHe 00f3aTeNnbCeTB MO HACTOALUEMY
Konrpakry, eclii TAKOe HEHCIIOTHEHHE W/HIY HeHaUIexkallee
ucnonHenue OyneT SBNATECH CIeACTBHEM OBCTOATENLCTB
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9.2.

2 fE

94,

93,

9.6.

fulfillment of the obligations under the Contract. Force
majeure shall include, but not be limited to, the following:
fire, flood, earthquake, war, martial actions, strikes, and acts
by state ‘bodies restrict or limiting export and import
transactions, imposing export duties, taxes efc..

In case of force majeure, fulfillment of obligations under this
Contract shall be prolonged for the period of force majeure
and its consequences.

The Party caught by force majeure shall notify the other Party
of the force majeure or its disappearance not later than ten
(10) calendar days from the occurrence of the force majeure.

Certificates issued by the Chamber of Commerce (Commerce
and Industry) of any of the Parties shall be sufficient proof of
force majeur and/or its duration.

Should force majeure and its consequences last more than
three (3) months, any of the Parties shall be entitled to
terminate the Contract fully or partially. In such a case, none
of the Parties shall be entitled to damages from the other

Party.

Termination of this Contract in accordance with clause 9.5 of
this Contract shall not affect obligation of the Buyer to pay
for the Goods being already shipped by the Supplier.

10. GOVERNING LAW AND ARBITRATION

Any disputes, discrepancies or claims arising out of this
Contract or in connection herete, including those related to
execution, breach, termination, or invalidity of the Contract,
shall be settled between the Parties by way of negotiations.

Should the disputes, discrepancies or claim be not settled
within sixty (60) calendar days from the date of receipt of the
written claim or proposition to settle the dispute and/or
discrepancy, such disputes, discrepancies or claims shall be
transferred for the settlement to the International Commercial
Arbitration Court under the Chamber of Commerce and
Industry of the Russian Federation to be settled in accordance
with its Regulations in force as of the date when the application
for the dispute resolution is submitted. The decision of
International Commercial Arbitration Court under the
Chamber of Commerce and Industry of the Russian Federation
shall be final and bounding for both of the Parties.

11. CONTRACT TERM

The Contract shall enter into force from the date indicated
at first page of the Contract.

The Contract shall be valid till «18» December 2020.
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9.2

9.3

9.4.

9.5

9.6.

10.1.

10.2.

| 8 B8

11.2.

HEIPEOIONMUMOM CHJIBI, HEMOCPENCTBEHHO MPEIATCTBYIOUIMX
ucrmonHeHuio obAlannocTel mo Hactoamemy Kowtpakry,
BKITIOYasA, HO HE OrpPaHW4MBAfch, BCIACACTBHE: TOXKApa,
HABOJHEHHWA, 3E€MIICTPACEHUA, BOHMHEI, BOSHHBIX MOeHCTBMH,
3a0acTOBKHU, aKTOR HITH AGHCTBUN rOCYIaPCTBEHHEIX OPraHoB,
3afpel@aioiiMX WM OTPAaHMYHBAIOIIMX  DKCIIOPTHO-
HMIIOPTHEIE Ol€palyy, BBOAALIMX 3KCIOPTHBIE MOULTHHEL,
HAJIOTH ¥ T.II.

B cryuae HacTymieHHs 0GCTOATENECTR HENPEOAOIUMOl CILITBI
CPOK HCHONHEHHA 00:13a1eibeTB o KoHTpakTy ripojuieBaeTcs
COpa3sMepHO BPEMEHH, B TEYEHHWE KOTOPOro JeiCcTBOBAIM
0BCTOATENECTBA HEMTPEOOONIAMO# CHIIBI H HX NMOCHENCTBHA.

Cropona, s KOTOpOH CO3JANack  HEBO3MOXKHOCTH
UCTIONHEHUA oOnAsatenscTB 1o KoHTpakTy, o0sm3anma B
nuiceMeHHOH  dopme  u3BecTHTh apyryio  CTOpoHY 0
HACTYIUIEHHH WM MPEeKPalleHHHM  BBILEYKA3aHHBIX
o6cToATenbeTE He no3aHee 10 (necaTu) KaneHmapHLIX OHEH ¢
MOMEHTA MX HACTYILIEHHSI.

Ceptudukarsl, eeijiapaemple  Toproeoit  (Toproso-
IMpomsbininenHoi) nanatoit crpanbl mofod u3 Cropon,
ABNAOTCA  JIOCTATOUHBIM [OKA3aTELCTBOM OOCTOATENLCTB
HENPEoA0MHMON CHITBI I/HITH UX TPOAOKUTEIBHOCTH.

Ecmn  oficToATenscTBa  HempeomonHMMOll  CHJIBI W MX
nocnencteua OymyT mmteca Gosee 3-x (Tpex) mecsuer, To
kaxnas us Cropon Oymer Bopase anHy/poBate KoHTpakr
NOJNHOCTEIO MM YaCTHYHO, M B 3TOM CJIYy4de HH OIHA M3
Cropon He OyneT umeTh npaeo tpeGosats ot Apyroi CTOPOHEI
BO3MEHICHHSA YOBITKOB.,

Pactopixenue  HacTosuiero  KowTpakta B ciydae,
npenycMOTpeHHOM T1. 9.5 HacTosmero KoHTpakTa, He 0MKHO
3aTparuBatk o0s3aTenscTB Mo omiate [lokynarenem yie
orrpysentoro [ToctaBumkom Tosapa.

10. TIPUMEHMMOE [IPABO 1 APBUTPAIK

Jwobeie criopel, pasHornacud WM TpeGoBaHus, KOTOpbIE
MOTYT BO3HHKHYTh U3 HacTostuero KonTpakra uiu B CBA3H C
HHM, B TOM YHCJIE KaCarlHeca ero UCTIOHeHN, HAPY LUEHHS,
NPEKpalieHus WM HENEHCTBUTENBHOCTH, AODKHBL OHITH
yperyiuposarsl CTOpOHAMH [Ty TEM MEPErOBOPOB.

B cnydae HEBOIMOKHOCTH YPeryJIMpOBAHHS CIIOPOB,
pazHorinacuii wnu TpeGopanuit Cropom B Teuenue 60
(ecTuaecATH) KaNCHNAPHBIX JHEH C JaThl TOMy49eHHs
NHCHMEHHOTO TPeOOBAHUS MIIH [PEeIOKEHHI O Pa3pelleHHH
Criopa M/WIW PA3HOITIACHA, TAKHME CHOPbL PA3IHOTIACHS HIIH
TpeboBaHKA IEPENAKOTCA HA pa3pelleHue B MeskayHapoanbiii
KoMMepueckHil  apOuTpaxHBIi  cyn mpH  Toproeo-
npoMeitiienHod  nanate  Poccufickolt  Qemepaumu B
COOTBETCTBHH C ero PernamenTtom, [eHCTBYIOIMM Ha HaTy
NOjauy 3afARICHHA O PaspellieHHd CIIopa, pasHOITIACHS KK
TpeOoBanuA. Pewenue MexayHapoAHOTO KOMMEPUYecKoro
apGuTpaxHoro cyna npu ToOproBo-npoOMBIILIIEHHOA Manare
Poccniickoii @epepaunn OyAeT SBASTECA OKOHUATENBHBIM H
o6a3vBaronmM obe CTopoHbL

11. CPOK JEHCTBHA JOITOBOPA

Hacroanmit KoHTpakt BeTymaeT B cuily € 1aThl
MOAMHCAHMSA , YKA3aHHYH0 Ha nepBol ctpanule KonTtpakra.

Hactoaumii Koutpakr neficteyer a0 «18» nexabps
2020 r.
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11.3. The expiration of the Contract term shall not release the 11.3. Oxonuanue cpoka nelcTeus Hactosuero Kontpakra He

Parties from performance of their obligations which arose BI€YET  MpeKkpallcHHs  obmsamHocte  CTopoH  no
during the term of this Contract. 00A3aTeNBCTBAM, BOSHUKILIM BO Bpems jielicTens Kontpakra.
12. MISCELLANEOUS 12. MPOYUE YCJIOBH S

12.1.  All prior correspondence, negotiations and agreements  12.1. C jaTsl BeTymieHns HacTosuuero KORTpakTa B cHity Bee
shall be deemed unenforceable from the moment this NPeabiaylle NeperoBOpEl, MEepPermicKa W COTVIALIEHHA 10
Contract enters into force. HEMY TEPSIOT CHITY.

12.2.  All addenda, supplements and modifications to this 122, [IIpunokeHus, JOMONHEHUS ¥ H3MEHEHUS K HACTOSIIEMY
Contract shall be made in writing, executed by authorized Kontpakty, cocTaBnsitotcss B MHCBMEHHOH  (iopMe,
representatives of the Parties, and shall be an integral part of NOANUCHIBAIOTCA  YIOMHOMOYEHHBIMH  MPEICTABMTENAMM
this Contract. CTOpOH M ABIAKTCA HEOTHEMJIEMOH YacThi) HACTOALLEr0

Kontpakra.

12.3. Neither Party may assign this Contract without prior  12.3. Hu omna u3 CTOpOH He WMEET Mpasa NepeNaaTh CBOH
written consent of the other Party. npasa M 00s3aHHOCTM 10 Hacrosauemy Koutpakty 6e3
MOJIyYEHHUs [PEBADHTENIEHOrO MMCBMEHHOIO COTMACHSA

apyroit CTopoHsl.

12.4.  The Contract has been prepared in two copies, each in  12.4.  Hacrosmii KOHTpakT cocrasne B AByX 3K3eMIIApax Ha

English and Russian. Both copies have the same legal force. PYCCKOM W aHITIHHCKOM A3BIKaX, NpHYEM KakIObii H3
In case discrepancies between Russian and English texts, DK3EMITISIPOB HMEET OJIMHAKOBYHO IODHIAMYECKYHD cuiy. B
Russian text shall prevail. CITy4ae pasHOMIacHd Meway aHMIHHCKHM M PYCCKMM

TEKCTOM, ]:})’CCI"(_I-i.I‘Jlr TEKCT UMECT [IPEUMY LIECTBEHHY IO CHITY.

12.5. Any and all information related to execution of this  12.5. HMudopmanusa, c¢BA3aHHag ¢ 3aKIOYEHHEM  WHAIHM

Contract and performance hereunder shall be confidential. A HCIIONTHEHHEM HACTOALLEro KonTtpakra, ARITAETCA
Party shall not disclose, without prior written consent of the koH(puneHIHansHoi. CToponbl 0653y10TCA HE pacKpsiBaTh
other Party, such information to any third party during the 0e3 MpelBapHTENLHOrO MUCHMEHHOrO COrNACHS ApYTOW
term of this Contract and three (3) years thereafter, except in CTopoHEI YKa3aHHYIO HH(OPMAaLIMI KaKHM-TTHBO TpeThHM
cases when such disclosure is required in accordance with JILAaM B T€YeHHE Cpoka neiicTaua HacTtodinero Kounrpakra, a
applicable legislation. Takke Ha TMPOTAKEHHH 3 (Tpex) JeT ¢ AaThl NPEeKPaIECHHs

ero NeHCTBHA, 32 MCKIIOYEHHEM CIIYYaeB, KOTAA TaKoe
PacKpbITHE MHGOPMALIHH AO/UKHO OBITE OCYLIECTBICHO B
COOTBETCTBHHU C IIPAMEHHMEIM 3aKOHOIATETECTEOM,

12.6. The Parties hercby agree that, for the purpose of 12.6. CTOpOHBI COIMIAINAIOICHA, HTO B LEWIX HCIONHEHHS M

fulfillment and interpretation hereof, any documents TONKOBAHHA  HacToAwero  KoOHTpakra,  NOKyMeHTHI,
delivered using the means of facsimile communication and NepeNaHHble ¢ HCMOMB30BAHHEM CPEeACTB (DAKCHMHIIBHOM
containing facsimile reproduction of a signature shall be CBA3M M cOOepXKamMe (akCUMHILHOE BOCIPOH3BEIEHHE
deemed made in writing. noanucu, OyAyT CUHTATHCH COBSpPIIEHHLIMY B MHCEMEHHOMH
dbopme.
13. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE 13. OPHAUYECKHE AJIPECA H BAHKOBCKHWE
PARTIES PEKBHU3HUTHI CTOPOH
Supplier: Limited Liability Company Premium Source IHoctapumnk: OfmecTBo ¢ OrpaHUYeHHOH 0TBETCTBEHHOCTLIO
«IPEMHUYM CYPC»

INN/KPP 7723913020/772301001
HHH/KTIIT 7723913020/772301001

Address: 115088, Moscow, street Mashinostroeniya 1-ya, Anppec: 115088, r. Mocksa, yi. Maumuoctpoenus 1-1, 110, 91.2,
building 10, floor 2, space 1, room 2 nom. ITI, kom.2
Tel.: +7(985)1754510 Ten.: +7(985)1754510

tiyer: Toxynare.s: [N

oo R R SR T ﬁec: A o
£l
Tel.: I Te.: [N

Hoxynarens / Buyer 3 IMocraBmux / Supplier



BANK DETAILS OF THE PARTIES BAHKOBCKHE PEKBU3HTLI CTOPOH

Supplier: IHocraBmuk:

Beneficiary Bank: Bank [Mosnyyarens:

Name: JSCB «Moscow Industrial bank» PC Hazpauue: [TAQ «MUWuBauk»
Account: 40702810400080003513 Cuer: 40702810400080003513
SWIFT: MINNRUMMXXX SWIFT: MINNRUMMXXX
BIC 044525600 BHK 044525600

VO code 10100 Kopn pamotHo# onepaumn 10100

IMokynareinb:

SIGNATURES OF THE PARTIES NOJINUCH CTOPOH
Ot umenn TMokynatens /On behalf of the Buyer: Ot umenu [Hoctasmuka / On behalf of the Supplier:
®UO / Full name @®HO / Full name
I'enepanebueni qupextop / General Director ['emepanbHbiit nupektop / General Director
Hata / Date «19» nexalps 2019/ «19» December 2019 Jata / Date «19» nexaGps 2019/ «19» December 2019

Mokynareas / Buyer 6 [Mocrasmmi / Supplier



